
A MAGYAR NYELVÉSZETI IRODALOM BIBLIOGRA-
PH1ÁJA RÉVAI ELŐTT, 

A NEMZETI MÚZEUM KÖNYVTÁRÁBAN. 
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Némi csekély szolgálatot véltem tenni a hazai bibliogra-
phiának és egyszersmind a nyelvészeknek is azzal, hogy Össze­
állítottam a Magyar Nemzeti Múzeum könyvtárában található 
magyar nyelvészeti munkáknak lajstromát. Ennek a lajstromnak 
itt egyelőre csak első részét közlöm, a mely magában foglalja a 
Révai G r a m m a t i c á j a előtt megjelent munkákat; a második 
rész, az azóta megjelent munkáknak bibliographiai lajstroma, 
később fog következni. 

Az 1711-dik év előtt megjelenteknek czímeit kitűnő biblio-
graphusunknak, Szabó Károlynak munkája nyomán közlöm, be-
levévén azon pótlékokat is, a melyek a » M a g y a r K ö n y v -
S z e m l e « lapjain megjelentek. A többieket magam állítot­
tam össze. 

Ez a lajstrom korántsem adja teljes képét a magyar nyelv­
tudományi irodalom fejlődésének, mert — mint említettem — 
csak a múzeumi könyvtár birtokában levő munkákat (nevezete­
sen a nyelvtanokat és szótárakat) foglalja magában; azért ezt 
az összeállítást csak mint szerény adalékot kérem tekinteni a 
magyar nyelvtudományi irodalom bibliographiájához. 

A munkák bibliographiai leírása mellé odatettem a könyv­
tári jelzetet is, hogy ha esetleg valaki jegyzékem alapján akarna 
valamit keresni, könnyen megtalálhassa. Az 1711 előtti munkák 
czímei mellett nincsen jelzet, mert azok könyvtárunkban nem a 
megfelelő szakban (L. hung. =* lingua hungarica et affines), 
hanem külön vannak fölállítva. 
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Nem volt czélom a munkák tartalmának ismertetése vagy 
kritikai méltatása, — mert az nem tartozik ezen speciálisan 
bibliographiai folyóirat keretébe. 

íme a lajstrom. 
1. S á r v á r . 1539. S y l v e s t e r J á n o s . Grämatica 

Hvngaro Latina in usum pueroru recés scripta Joanne Syluestro 
Pannonio autore. 

Neanesi, Anno 1539 die 14 Juny. 8r. A - M , (4 levelen­
ként) = 46 sztlan levél. — Elül-, czíml., ajánlás 2 lev. = Osz-
szesen megvan 48 levél (a t ö b b i h i á n y z i k . ) Egyetlen csonka 
példány. 

*&. K r a k k ó . 1549. D é v a y M á t y á s . Orthographia Vn-
garica. Azaz, Igaz iraz Modiarol való tudoman Magár nelvenn 
Írattatott. Mostan púdig vionnan meg igazytatott, es ki niomta-
tott. Marci 12. Nem azért tével'getec é, hog sem az Írásokat nem 
tuggátoc sem az Isten hatalmat? 1549: kis 4r. A—D3 = '15 
sztlan levél. 

Colophon : C. D. M. Craccouiae, apud Viduam Hierony. 
Viet. 1549. Egyetlen példány. 

3. B é c s . 1550. P e s t i G á b o r . Nomenelatura sex ling-
varum, Latináé, Italicae, Gallicae, Bohemicae, Hungaricae, et Ger-
manicae. Lingua autem Hungarica nouiter accessit, cum Lati­
narum dictionum quamplurimarum, quae prius deprauatae fuerant 
restitutione. Per GÁBRIELEM PANNONIUM PESTHINUM. 
Vocabular Sechsserlay spräche Latein, Welsch, Französisch, 
Behemisch, Hungerisch vnnd Teutsch. Fleissig corrigiert vnd 
gepessert. Wien. Hans Singrenier. 1550. cum Priuilegio. Kis 4r. 
A—f, = 283/4 iv = 115 sztlan lev. Egyetlen példány. 

4. B é c s . 1501. P e s t i G á b o r . Nomenclatvra Sex Lin-
gvarum Latináé, Italicae, Gallicae, Bohemicae, Hvngaricae, et 
Germanicae. Lingua autem Hungarica nouiter accessit, cum la­
tinarum dictionum quamplurimarum, quae prius deprauatae fue­
rant restitutione. Per GÁBRIELEM PANNONIUM PESTI-
NUM. Vocabular Sechsserlay sprachen, Latein, Welsch, Frantzó 
sisch, Behemisch, Hungerisch vnd Teutsch. Fleissig Corriegiert 
und gepesseret. Wien Hans Singrenier. Kis 4-r. A—f3 = 28% 
iv = 115 sztlan lev. 
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Colophon : Impressum Viennae Austriae, per Ioannem Syn-
grenium. Anno 1561. Egyetlen példány. 

5. B é c s , 1568. P e s t i G á b o r . Nomenclatvra Sex Lin-
gvarum, Latináé, Italicae, Gallicae, Bohemicae, et Germanicae. 
Lingua autem Hungarica nouiter accessit, cum Latinarum dictio-
num quamplurimarum, quae prius deprauatae fuerant restitutione. 
Per GÁBRIELEM PANNONIUM PESTHINÜM. Vocabular 
Sechsserlay Sprachen, Latein, Welsch, Frantzősiseh, Behemisch, 
Hungerisch, und Teûltsch. Fleissig corrigi^rt, vnd gebessert. Cum 
gratia et priuilegio Caes. Maiest. Viennae Austriae ex officina 
Caspari Stainhoferi. M.D.LXVIII. 8r. A—P.5 = 143/8 iv = 115 
sztlan levél. 

Colophon (az utolsó levél P:J hátlapján) : »Viennae Austriae 
Excudebat Caspar Stainhofer. M.D.LXVIII. 

6. B a s e l . 1590. C a l e p i n u s ( A m b r o s i u s ) . Dictiona-
rivm Vndecin: Lingvarvm. Iam postremo accurata emendatione, 
atque infinitorum locorum augmentatione . . . ita exornatum, ut 
hactenus studiosorum usibus accomodatius non prodierit. Respon-
dent autem Latinis vocabulis, Hebraica, Graeca, Gallica, Ger­
manica, Belgica, Hispanica, Polonica, VNGARICA, Anglica. 
Onomasticon vero . . . seorsim adjunximus. Cum gratia et privi-
legio Imperatorio. Basileae, per Sebastianvm Henricpetri. 2-r. 
1655 lap. — Onomasticon 316 lap. — Elül: czimlv typographus 
lectori, Calepinus dedicatioja Senatui populoque Bergomensi, s 
Calepinus élete 4, végül: Colophon 1 sztlan levél. 

Colophon : Basileae, per Sebastianvm Henricpetri : Anno 
Salvtis Hvmanae clo Io XC. Mense Septembri. 

7. D e b r e c z e n . 1593. S z i k s z a i F a b r i c i u s 
B a s i 1 i u s. Nomenclatura seu Dictionarium Latino Hungari-
cum. — Debrecini excudebat Johannes Czaktornyai Anno Do­
mini 1593. 8r. 178 lap. — Elül: cziml. 1, végül: Index 2 szá­
mozatlan lev. — Az egész A—M, = 11T/L> iv. 

8. V e 1 e n c z e. 1595. V e r a n t i u s F a u s t u s . Dic-
tionarivm Quinqve Nobilissimarvm Evropae Lingvarvm, Lati­
náé, Italicae, Germanicae, Dalmatiae, (Igy) et Vngaricae. Cvm 
Privilegiis. Venetiis, Apud Nicolaum Morettum. 1595. 4r. 128. 1. 
— Elül: Cziml. ajánlás stb. 4 sztlan levél. 

9. F r a n k f u r t . 1603. M e g i s e r u s ( H i e r o n y-
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m u s). Thesaurus Polyglottus: vei Dictionarium Multilingue : Ex 
Quadringentis Circiter Tarn Veteris, Quam Növi (vei potius an-
tiquis incogniti) Orbis nationum Linguis, Dialectis, Idiomatibus 
et Idiotismis constans. Incredibili laboré, summaque diligentia: 
. . . . collectum et concinnatum, ab Hieronymo Megisero P. C. 
Caes. Et Sereniss. Austr. Archidd. Historiographo. Cum S. Caes. 
Majesíatis Privilegio ad Octennium. Francofurti ad Moenum. 
Sumptibus Authoris. M.DC.III. 8r. A—Fff8 = 882 lap és az elő­
beszéd 16 sztlan levélen. 

Ajánlva a munka II. Rudolf, római császár, III. Fülöp 
spanyol király és a Habsburgház több tagjának. 

Vége hiányzik. 
A szótár a következő nyelveket öleli fel : Hebraice, Chal-

daice, Aramice antique. Arab;ce, Punice, Syriace, Assyrice, 
Aethiopice, Graece, Latine, Italice, Hispanice, Gallice, Lusitanice, 
Rhaetice, Sardorum, Germanice, Beigice, Germanice antique, 
Anglice, Danice, Svetice, Gothice, Islandice, Slavonice, Dalina-
tice, Croatice, Bohemice, Lithvanice, Illyrice, Lusatice, Livonice, 
Polonice, Turcice, Armenice, H u n g a r i c e , Zingarice, Indice, 
Vallice, Lapponice, Mexicanice etc. Egyetlen példány. 

10. N ü r n b e r g. 1604. M o l n á r A l b e r t ( S z e n c z i ) . 
Dictionarium Latinovngaricvm. Opus novvm et hactenus nvs-
qvam editvm, in qvo Omnes Omnivm Probatorvm Lingvae La­
tináé Avctorum dictiones & rerum vocabula, quoad fieri potuit, 
propriissime & exactissime sunt Vngaricè reddita. Nomina item 
propria Deorum Gentilium, Regionum, Insularum, Marium, Flu-
viorum; Sylvarum, Lacuum, Montium, Populorum, Virorum, Mu-
lierum, Vrbium, Vicorum & similium, cum brevi & perspicua 
descriptione Vngarica sunt interspersa : quae singula ita sunt 
digesta, ut sub initiali sua litera facile reperiantur. — Item vice 
versa Dictionarivm Vngaricolationvm, in qvo praeter dictionvm 
vngaricarum interpretationem Latinam, adjecta sunt iis vocibus, 
quarum usus in oratione & styli exercitio frequentior est, Syno­
nyma quam plurima, quae studiosae juventuti Vngaricae, hacte­
nus ista commoditate destitutae, quasi Sylvam quandam vocabu-
lorum suppeditabunt. Per ALBERTVM MOLNÁR Szenciensem 
Vngarum. Accedunt ad calcem libri, Difficiles aliquot voces in 
Jure Vngarieo, cum notatione Ioannis Sambuci. Ciceroniana 
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item Epitheta, Antitheta & adjuncta. Procurante Elia Huttero 
Germano: Noribergae, Cum Sacrae Caesareae Majestatis: &c. 
nec non Regis Galliarum & Navarrae &c. Privilegiis. Anno, 
d o Io CIV. 8-r. 

Cziml., ajánlat II. Rudolf császárhoz, előszó az olvasóhoz, 
versi buzdítmányok (mind latinul) w és w M = két iv = 16 
szztlan lev. — Szöveg: A—Qq, mely tenne 39 ivet = 312 le­
velet ; de az Y iv. egyoldali félszeg nyomtatás következtében, 
váltva minden két-két lapját egészen üresen hagyván, és igy egy 
iv helyett két ivet vévén igénybe : igy lőn az öszves szöveg 40 
iv =-- 320 szztlan (kéthasábos) levél, melyből a kettős Y ivben 
16 lap, és a Qq ivben a 3 utolsó lap teljesen üres. 

Az ajánló levél kelt Altorfban 1604 Aug. 1., megíratott a 
munka szintén Altorfban 1603 (v. ö. a szöveg »Altorfium« téte­
lét: »Holot ez Dictionariomot irta Albertus Molnár, 1603. esz­
tendőben«.) — Első kiadása ez Molnár Albert szótárának, vagyis 
ezen Szótár Dictionarium név alatti egyetlen kiadása; a követ­
kező kiadások már Lexicon czimet viselnek. — Az Y ivben 
levő félszegség minden példányban egyaránt megvan ; — vala­
mint mindegyiknek utána van kötve a magyar-latin rész is, 
melynek mint egészen önálló nyomtatványnak czímét külön adom. 

10a. N ü r n b e r g . 1604. M o l n á r A l b e r t ( S z e n c z i . ) 
Dictionarivm Vngarico-Latinvm. In vsvm et gratiam Vngaricae 
pvbis methodo eadem, qua Latino-Vngaricum, summa diligentia 
concinnatum : in qvo praeter dictionvm singvlarvm interpretatio-
nem propriam, adiecta sunt iis vocibus, quarum usus in oratione 
& styli exercitio frequentior est ; Synonyma quam plurima. quae 
iuventuti Vngaricae hactenus ista commoditate destitutae, quasi 
sylvam quandam vocabulorum suppeditabunt : Auetore ALBERTO 
MOLNÁR Szenciensi. Norinbergae, Cum Sacra Caesarea Maie­
statis : &c. nec non Regis Galliarum & Navarrae, &c. Privilegiis. 
Anno, clo Io civ. 8r. 

Cziml., ajánl., előszó és versi buzdítmány mind latinul) 
) (1—8 = egy iv = 8 sztlan lev. ; szöveg a—q6 = 126 sztlan 
kéthasábos lev. ; — végre a lat.-magy. rész czímében jelzett Ci-
ceronis Epitheta Anthitheta & Adjuncta (tisztán latin, kéthasá­
bos) és az Errata q7—u4=30 számozatlan lev. — Az u4 hátsó 
lapja üres. 
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11. B a s e l . 1605. C a l e p i n u s ( A m b r o s i u s ) . Dic-
tionarivm Vndecim Lingvarvm, iam postremo accurata emenda-
tione, atque infinitorum locorum avgmentationc . . . . . exorna 
tum Respondent autem Latinis vocabulis, Hebraica, 
Graeca, Gallica, Italica, Germanica, Belgica,.;Hispanica, Polonica, 
Vngarica, Anglica. Onomasticon verő . . . . . seorsim adjunxi-
mus. Cvm gratia et privilegio Imperatorio. Basileae. (1605). 2r. 
1582 lap. — Onomasticon 802. lap. — Elül', czíml., typogr. 
lectori, Calepinus Senatui populoque Bergomensi, Vita Calepini 
4 sztlan lev. végül: Colophon 1 levél. 

Colophona : »Basileae per Sebastianvm Henricpetri : Anno 
Salvtis nostrae recuperatae elő Io cv.« 

12. P r á g a . 1605. L o d e r e c k e r P é t e r . Dictionarivm 
septem diversarum lingvarum, videlicet Latine, Italice, Dalma-
tice, Bohemicè, Polonicè, Germanicè, et Vngaricè, vnà cum 
cuiuslibet Linguae Registro siue Repertorio vernaculo, in quo 
candidus Lector, sui idiomatis Vocabulum, facile inuenire po-
terit. Singulari studio et industria collectum a PETRO LODE-
RECKERO Prageno, Bohemo etc. Cum gratia et Priuilegio Im­
periali, ker. 4r. A—yyy = 68 iv = 272 sztlan levél. — Elül: 
czíml. előszó 7 nyelven, 8 sztlan lev. 

Colophon: Pragae, E Typographaeo Ottmariano. Impensis 
Authoris elő Io cv. 

13. H a n a u . 1610. S z e n c z i M o l n á r A l b e r t . 
Novae Grammaticae Ungaricae succincta methodo comprehensae, 
et perspicuis exemplaribus illustratae Libri Duo. Ad Illustrissi-
mum Principem ac Dn. Dn. Mauritium juniorem, Hassiae Land-
gravium etc. Autore ALBERTO MOLNÁR SZENCIENSI. Ha-
noviae, Typis Thomae Villeriani: impensis verő Conradi Bier-
manni et consort. clolocx. 8r. 202 (hibásan 120) lap. 

14. H a n a u . 1611. M o l n á r A l b e r t ( S z e n c z i ) . 
Lexicon Latino-graeco-hungaricium : Summâ deligentiâ collec­
tum, adauctum & nunc recens excusum, In quo & propria no-
mina pro Studiosis ortliographiae Graecè sunt expressa, & 
appellativis synonyma Graeca passim inspersa sunt non pauca: 
Vocibus verő positione et diphthongis carentibus, subjecti sunt 
versus veterum Poëtarum, quantitates syllabarum indicantes. 
Item Dictiones Ungaricae Singulari studio collectae, Latiné co-
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nuersae, in alphabeti ordinem digestae, & tertia sui parte adauctae, 
synonymisq' ; Latinis locupletatae : Quibus interspersa sunt usi-
tatiora Proverbia Ungarica, cum adjectis aequipollentibus ada-
giis Latinis: quae oninia sub initiali vel praecipua Prouerbii 
Ungarici voce facile reperientur, Auetore ALBERTO MOLNÁR 
SZENCIENSI. Accessit ad calcem libri, IOH. HONTERI Tran-
sylv. Poema de rerum vocabulis. Item ADAMI S1BERI De of-
fieiis Scholasticorum IlaQccivEOf^ Iarnbica. (A banaui nyomda 
czímere fametszetben.) Hanovicae Typis Thomae Villeriani, lm-
pensis Conradi Biermanni et consort. MDCXI. 8r. 915 lap. — 
Elül: czímlevél, ajánlás (Magyarország és Erdély főurainak, es­
pereseinek és papjainak Marpurgi 7. Marty. Anno . . . . 
MDCXL), üdvözletek Molnárhoz (Scultetus Abraham, Lavater 
Joan. Rud., Biermann Conr.), Catalogus auctorum etc. 8 számo­
zatlan levél. 

15. H e i d e l b e r g . 1621. M o l n á r A l b e r t ( S z e n c z i ) . 
Lexicon Latino-Graeco Ungaricum. Jam recens tertia cura re-
cognitum, innumeris pene dictionibus, ac versibus, Syllabarum 
quantitates indicantibus adauctum, et ita elaboratum, ut ex eo 
Latinarum dictionum gênera, modus declinandi & conjugandi, 
tanquam ex Thesauro depromi possint. Item Dictionarium Un-
garico-Latinum. Infinitis vocibus loquendique formulis ac prover-
biis Vngarico-Latinis locupletatum. Authore ALBERTO MOL­
NÁR SZENCIENSI. Adjecti sunt ad finem libri Indices 
Chronographici et Chronologici studiosis utiles ac necessarii. 
Item Syllecta Scholastica Clarorvum Virorum Quorum catalogum 
exhibet frontispicium Syllectorum. Quae et separatim vendi pos-
sunt. Anno M.DCXXI. Heidelbergae. Typis Viduae Joh. Georgii 
Geyderi Acad. Typogr. Impensis Heredum Wechelianorum, Da-
nielis & Davidis Aubriorum, et démentis Schleichii. 8r. 1030 1. 
— Dictionarium Ungarico-Latinum 368 1. — Syllecta Scholastica 
44 lap. — Elül: czíml., ajánlás, üdv. versek 8 sztlan lev. 

16. B é c s . 162$. D i c t i o n a r i v m qvatvor iingvarum : 
Latináé, HvDgaricae, Bohemicae et Germanicae. Diligenter et 
accuratè primùm editum. Viennae Austriae, Apud Gregorium 
Gelbhaar Typographum Caesareum, Anno M. DC. XXIX. 12r. 
42^Jap. — Elül\ czímlap 1, végül: Index rerum 7 sztlan lap. 
I^Jyetlen példány. 
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17. S z e b e n . 1629. N o m e n c l a t v r a seu Dictiouarivm 
Latino-Germanicum, ex varys probatisque Autoribus collecta. 
Nunc denvo adiectum idioma Hungaricum, in usum discentium. 
Excusum Cibiny, Per Marcvm Pistorium ; reperatae salutis : l62i). 
8r. Egyetlen példány. 

18. F r a n k f u r t . 1644. S z e n c z i M o l n á r A l b e r t . 
Dictionarivm. Vngarico-Latinum. Innumeris vocibus Ungaricis 
formvlisque loquendi Latine redditis, Nunc tertium locupleta-
tum ; Cui inspersa sunt vsitatiora Proverbia Ungarica, cum aequi-
pollentibus Adagiis Latinis : Qvae omnia sub initiali, vei prae-
cipua Adagionis Vngaricae voce facile reperiuntur. Authore 
ALBERTO MOLNÁR SZENCIENSI. Francofvrti, Typis Antonii 
Hvmmii, Sumptibus Wolffgangi Endteri: Anno M.DC.XLIV. 8r. 
368 lap. — Hozzájárul: Syllecta Scolastica. Noribergae, 1644. 
8r. 44 lap. — Institutio Juventutis in paedagogiis Illustribus In-
ferioris Palatinatus. U. o. u. a. 63 lap. 

19. Gy u l a - F ej é r v ár . 1645. G e l e j i K a t o n a I s t ­
v á n . Magyar Grammatikatska A'vagy, Az igaz magyar irasban, 
és szollásban kévántato néhány szükséges Observatiok. Mellye-
ket irogatási, és elmélkedési között, egyszer másszor eszében 
szedegetett, meg-jegyzegetett, és Magyar munkájiban, föbb-képpen 
a Titkok-Titkában, követett is, és egyként a' maga Írásának, és 
szollásának mentségére, s más-ként pedig a' Magyarságon kap­
dosó elmés iffjuságnak oktattatására, ki-botsátott, GELEJI KA­
TONA ISTVÁN, Erdélyi Orthodoxus Püspök, és egygyik Fejir-
vári Lelki Pásztor. Ki-nyomtattatott Gyula Fejir-Váratt A. D. 
M,CD. (igy DC. helyett) XLV. 4r. A—C = 3 iv = 12 számo­
zatlan levél. 

20. F r a n k f u r t . 1645. M o l n á r A l b e r t ( S z e n c z i ) . 
Lexicon Latino-Graeco-Ungaricum, Jam recens quartâ cura re-
cognitum, innumeris pene dictionibus ac versibus, Syllabarum 
quantitates indieantibus adauctum, et ita elaboratum, ut ex eo 
Latinarum dictionum gênera, modus declinandi et conjugandi, 
tanquam ex Thesauro depromi possint. Item Dictionarium Unga-
rico Latinum. Infinitis vocibus loquendique formulis ac prover-
biis Ungarico-Latinis locupletatum. Authore ALBERTO MOL­
NÁR SZENCIENSI. Adjecti sunt ad finem libri Indices Chrono-
graphici et Chronologici studiosis utiles ac necessarii. Item Syl-
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lecta scholastica clarorum Virorum, Quorum catalogum exbibet 
frontispicium Syllectorum. Quae et separat im vendi possunt. 
Cum Privilegio Sacrae Caesareae Majestatis. Francofurt i ad Moe-
num. Typis Antonii Hummii . Impensis Wolfgangi Endter i , Civis 
et Bibliopolae Noribergensis. Anno M.DC.XLV. 8r. 1030 l a p . — 
Elül', czíml. s a használt auctorok névsora 2 sztlan lev. 

21 . G y u l a - F e j é r v á r . 1647. I n d e x V o c a b v -
1 o r v m. Index J a n u a e Lingvarum J . A. C O M E N I I . . . Albae 
Jul iae, Typis Celsissimi Transylvaniae Principis ; An. M.DC.XLVII . 
Per Martinum Major Coronensem. 8r. 507 (helyesen 508) lap. — 
Végül: Ad Candidum Lectorem 1 sztlan lap. 

22. N a g y - S z o m b a t . 1682. P e r e s z l é n y i P á l . 
Grammat ica L inguae Ungaricae. A P . Paulo Pereszlényi è So-
cietate Jesu. J u x t a hanc methodum concepta et elaborata. E t 
permissu Superiorum typis data. Tyrnaviae , Typis Academicis, 
Excudeba t Matthias Srnenszky, 1682. 8-r. A — L; « 167 lap 
és 12 sztlan levél. Egyet len példány. 

23. N a g y - S z o m b a t . 1702. P e r e s z l é n y i P á l . 
Grammat ica Linguae Vngaricae. A P . Paulo Pereszlényi è So-
cietate J e s u . J u x t a hanc methodum concepta ac elaborata. E t 
permissu Superiorum typis data. Tyrnav iae , Typ is Ac^demicis , 
Per Joannem Andreám Hormann, 1702. 8r. A — L = . 166 lap. 
Egyet len példány. x) 

24. L ő c s e . 1708. P á r i z F e r e n c z ( P á p a i ) . Dic -
tionarium Lat ino-Hungar icum, Succum & medullam purioris L a -
tinitatis, ejusque genuinam in L i n g v a m Hungar icam conversio-
nem, ad mentem & sensum proprium Scriptorum Classicorum, 
exhibens : Indefesso X V . Annorum laboré, subcisivis, ab ordi 
nariis negotiis, temporibus collectum, & in hoc Corpus coactum 
à FRANCISCO P A R I Z PÁPAI , Medicináé Doctore, Ejusdemqúe 
Facultatis , iu Celeberrima Academia Basileensi, Assessore, & in 
Illustri Collegio Nagy-Enyediens i Professore Publico. Lcutscho-
viae Apud Haeredes Samuelis Brewer, Anno MDCCVII I . 8r. 
622 lap. — Elül: czíml., Praefatio (Enyedini , quae olim Annia 
Via, seu Colonia Annia, pridiè Epiphaniae , Anno E p j c h a e Chri-
st ianae 1705.) örvendező versek latinul és magyarul 8, végül: 
D e Asse 1 sztlan lev. 

') Megvan a mölki benczés könyvtárban is. S z e r k . 
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Következik külön czímlappal : 

D i c t i o n a r i u m H u n g a r i c o - L a t i n u m olim 
niagnâ cura a Clarissimo viro ALBERTO MOLNÁR SZENTZI-
ENSI collectum ; Nunc verő revisiúm, & aliquot vocabulorum, 
in Molnariano desideratorum, millibus Latiné redditis locupleta-
tuin, Studio & vigiliis FRANCISCI PARIZ PAPAI, Medicináé 
Doctoris, & in Alma Enyedina Publici Professons. Leutschoviae, 
Apud Haeredes Samuelis Brewer, Annô MDCC. VIII. 8r. 278 
lap ; Elül: cziml. 1, végül'. Mantissa 2 sztlan lev. 

Következik : 
J o h a n n e s T s é t s i Illustris Scholae Sáros-Patak 

Rect : in eaque SS. Theologiae & Philosopbiae Professons Ob-
servationes Orthographico-Grammaticae, De Recta Hungaricô 
Seribendi & Loqúendi ratione, Post Obitum Auctoris Editae à 
JOHANNE TSÉTSI FIL. 10 lap és czímlevél. 

A z e g é s z k ö n y v v é g é n : Menda in Dictionario La-
tino Hungarico 1 sztlan lev. 

25. N ü r n b e r g . 1708. M o I n á r A l b e r t ( S z e n c z i ) . 
Dictionarium Quadrilingve Latino-Ungarico-Graeco Germanicum. 
Innumeris Vocibus, Phrasibus, Formulis loqúendi, et Proverbiis, 
cum quantitate Syllabarum, Indiceque Graeco et Germanico hac 
in quartâ Editione locupletatuin, Duabus Partibus distinctum, 
Inque Usum Scholasticae Juventutis accomodatum ab Autoribus 
ALBERTO MOLNÁR SZENCZIENSI et JOHANNE CHRI-
STOPHORO BEER, Norib. Noribergae, Sumptibus Martini 
Endteri, Anno MDCCVÍII. 8r. 1391 lap. 

— — Dictionarium Ungarico-Latino Germanicum. Innume 
ris vocibus Ungaricis Formulisque loqufndi Latiné redditis,Nunc 
quartâ vice locuple^atum. Oui inspersa sunt usitatiora Proverbia 
Ungarica, cam aequipollentibus Adagiis Latinis : Quae omnia 
sub initiali, vel praecipua Adagionis Ungaricae voce facile re-
periuntur. Autore ALBERTO MOLNÁR SZENCIENSI. Pars IL 
U. o. u. a/8r. 958 la9. — Elül: cziml. es Judicium de Lexicis 
2 sztlan levél. ,_— 

26. P o z s o n y . 1729. M e 1 i b o e u s. Der ungarische 
Sprachmeister. Preszburg. 1729. 8r. 10 szmztl. + 83 -f- 1 sztl. 
(L. hung. 207.) 
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27. K o l o z s v á r . 1731. M e l i b o e u s . Der ungarische 
Sprachmeister. Clausenburg, 1731. 8r. 1—99 és (sajtóhibából) 
69—73 (recte : 104 1.) Egy képpel. (L. hung. 210.) 

28. B u d a . 1734. M e l i b o e u s . Der ungarische Sprach­
meister. Ofen. 1734. 8r. 1—96 1. (végén csonka.) L. hung. 213.) 

29. N a g y s z o m b a t . 1738. P e r e s z l é n y i Paulus. 
Granimatica linguae Ungaricae. Tyrnaviae, 1738. 8r. 2 -|- 166 1. 
(L. hung. 684.) 

30. H. n. 1746. A magyar nyelvnek tornátza. — Vorhof 
der ungarischen Sprach. 1746. 8r. 16 1. (képekkel.) (L. hung. 608.) 

31. P o z s o n y . 1747. M e l i b o e u s . Der ungarische 
Sprach-Meister. Preszburg. 1747. 8r. 12 sztl. -f- 92 1. Egy kép­
pel. (L. hung. 214.) 

32. P o z s o n y . 1754. M e l i b o e u s . Der ungarische 
Sprachmeister. Preszburg, 1754. 8r. 12 - j - 92 1. Egy képpel. (L. 
hung. 216.) 

33. N a g y s z o m b a t . 1756. A magyar szóllásnak kez­
detéről, és módgyáról való keresztyéni tudomány. Nagy-Szom­
batban. 1756. 12r. 24 1. (L. hung. 867.) 

34. B é c s. 1760. A d á m i Michael. Ausführliche und neu-
erläuterte ungarische Sprachkunst. Wien. 1760. 8r. 16 sztl. -f" 
224 - f 1 errata. (L. hung. 180.) 

35. B é e s. 1763. A d á m i, Michael. Ausführliche und neu­
erläuterte ungarische Sprachkuust. Wien. 1763. 8r. 12 sztl. -\-
304 -f- Wörterbuch 93 1. (L. hung. 183.) 

36. P o z s o n y . 1763. M e l i b o e u s . Der ungarische 
Sprachmeister. Preszburg. 1763. 8r. 12 sztl, -f- 92 1. Egy kép­
pel. (L. hung. 219.) 

37. K a s s a . 1766. K ô v e s d i P a u l u s . Elementa linguae 
Hungaricae sive grammatica Hungarica. Cassoviae. 1766. 8r. 
61 -f 3 1. 

38. S o p r o n . 1767. A magyar szóllásnak kezdetérûl és 
módgyárúl való keresztyéni tudomány. Sopronban, 1767. 12r. 
24 1. (L. hung. 867. c.) 

39. K o p p e n h á g a, é. n. (1770.) S a j n o v i c s , Joannes. 
Demonstratio. Idioma Ungarorum et Lapponum idem esse. Haf-
niae, s. a (1770). 4r. 10 sztl. - f 83 -f- 1 errata. (L. hung. 90.) 

40. B é c s . 1771. F a r k a s , Johann, von Újfalu. Ungarische 
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Grammatick. Wien. 1771. 8r. 16 sztl. + 566 - f 12 1. (L. 
hung. 303.) 

41. N a g y s z o m b a t , év n. (1771.) S a j n o v i c s , Joan­
nes. Demonstratio. Idioma Ungarorum et Lapponum idem esse. 
Tyrnaviae, s. a. 4r. 30 sztlan lap - j - 132 1. iL. hung. 92.) 

42. P o z s o n y . 1774. M e 1 i b ö i ungrischer Sprachmeister. 
Preszburg. 1774. 8r. 12 sztl. -f- 255 -f- 1 1. Egy képpel. (L. 
hung. 222.) 

43. P o z s o n y . 1774. A magyar szólásnak kezdetéről, és 
módjáról való keresztyéni tudomány. Posonyban, 1774. 12r. 24 1. 
(L. hung. 867 g.) 

44. B é c s. 1779, F a r k a s , H. Joh. de Farkasdfalva et de 
Újfalu. Gründliche und neuverbesserte ungarische Grammatik. 
Wien, 1779. 8r. 14 - f 609 -f- 12 1. Egy képpel. (L. hung. 306.) 

45. B u d a , 1779. A magyar nyelv tanításának két részei. 
Az igaz kimondás, és az igaz irás a nemzeti oskolákra alkal 
maztatva. Budán. 1779. 8r. 31 1. (L. hung. 631 g.) 

46. P o z s o n y . 1779. M e 1 i b Ô i ungarischer Sprachmeister. 
Preszburg. 1779. 8r. 6 sztl. - f 320 1. Egy képpel. (L. hung. 225.) 

47. B u d a . 1780. A magyar nyelvnek helyes irása és ki­
mondása felöl kettős tanúság a' vagy ortográfia. Budán. 1780. 
8r. 31 1. (L. hung. 610.) 

48. B u d á n . 1781. M a g y a r G r a m m a t i k a vagy is 
haza nyelvnek gyûkeres meg-tanulására való intézet ugyan a' 
magyar nemzeti oskolák számára. Budán. 1781. 8r. 8 -\~ 240 1. 
(L. hung. 363 ) 

49. B u d a . 1781. A magyar nyelvnek helyes irása és ki-
mondása-felöl kettős tanúság, a' vagy ortográfia. Budán. 1781. 8r. 
(L. hung. 612.) 

50. B u d a . 1782. A magyar nyelvnek helyes irása és ki-
mondása-felől kettős tanúság a' vagy ortográfia. Budán. 1782. 
Sr. 31 1. (L. hung. 613.) 

51. K a s s a . 1784. S z a b ó D á v i d , baróti. Kisded Szó­
tár, melly a' ritkább magyar szókat az A. B. C. rendi szerént 
emlékeztető versckbenn elő-adja Kassán. 1784. 8r. 104 1. (L. 
hung. 780.) 

52. P o z s o n y . 1787. M e 1 i b ô i ungarischer Sprachmeister. 
Preszburg. 1787. 8r. 6 sztl. -f- 335 1. Egy képpel. (L. hung. 228.) 
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53. B u d a . 1788. M a g y a r G r a m m a t i c a vagyis haza 
nyelvnek gytikeres megtanulására való intézet ugyan a magyar 
nemzeti oskolák számára. Budán, 1788. 8r. 263 1. (L. hung. 241.) 

54. P o z s o n y . 1788. M á r i a f i István. Kis magyar frá-
zeólogyia. Posonyban, 1788. 8r. 16 -f 159 1. (L. hung. 531.) 

55. B é c s . 1790. F a r k a s , Joh. Ungarische Grammatik. 
Vormals herausgegeben von — —, jetzt aber von einem beyder 
Sprachen kündigen, ganz umgearbeitet und viel verbessert. 
Wien. 1790. 8r. 8 - f 448 1. (L. hung. 309.) 

56. B u d a . 1790. A magyar nyelvnek helyes irása, és ki-
mondása-felől kettős tanúság, a vagy ortográfia. Budán. 1790. 8r. 
31 1. (L. hung. 615.) 

57. S e l m e c z b á n y a . 1790. A magyar szóllásnak kezde­
téről és modgyaról való való. Keresztényi tudomány. Selmecz­
bánya, 1790. 12r. 24 1. (L. hung. 867 k.) 

58. B é c s , 1791. F a r k a s , Joh. Ungarische Grammatik. 
Vormals herausgegeben von — —, jetzt aber von einem beyder 
Sprachen kündigen, vierte ganz umgearbeitet, und viel verbes­
serte Auflage. Wien, 1791. 8r. 6 - f 448 1. Egy képpel. (L. 
hung. 312.) 

59. P e s t . 1791. N o s z k ó Aloisziusz. Virág szótár. Pesten. 
1791. 8r. 340 -f 12 1. (L. hung. 607.) 

60. P e s t . 1792. F u n d a m e n t a linguam Ungaricam 
practice docendi, »t discendi, cum tabella in hunc finem prae-
parata. Pestini. 1792. 8r. 30 1. (L. hung. 342.) 

61. P e s t . 1792. G r u n d l i n i e n die ungarische Sprache 
praktisch zu lehren, und zu lernen : nebst einer hiezu eingerich­
teten Hilfstabelle S. 1. (Pest), 1792. 8r. 31 1. (L. hung. 342.) 

62. P e s t . 1792. S z e n t h e P á l . Magyar oskola az az I. 
Magyar Grammatika . . . II. Magyar oratoria . . . III. Magyar 
poézis. Pesten. 1792. 8r. 179 1. (L. hung. 856.) 

63. P o z s o n y . 1792. B a r t z a f a l v i S z a b ó D á v i d . A 
tudomány magyarul. Pozsonyban. 1792. 8r. 6 —f- 57 1. (L. 
hung. 784.) 

64. H. n. 1792. G r u n d l i n i e n die ungarische Sprache 
praktisch zu lehren und zu lernen : nebst einer hiezu eingerich­
teten Hilfstabelle. H. n. 1792. 8r. 31 1. (L. hung. 393.) 

65. B é c s . 1793. H a g e r , I. Neue Beweise der Verwandt-
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schaft der Hungarn mit den Lappländern. Wien. 1793. 8r. 16 
+ 129 1. (L. hung. 407.) 

66. B é c s . 1793. N a g y , Georg. Einleitung in die unga­
rischphilosophische Sprachlehre. Wien. 1793. 8r. XIV. -f- 2 -f-
351 + 1 1. (L. hung. 589.) 

67. B u d a , 1793. A magyarnyelvnek helyes irása, és ki­
mondása felől kettős tanúság, avagy ortográfia. Budán, 1793. 8r. 
31 1. (L. hung. 617) 

68. B u d a 1793. M a g y a r G r a m m a t i k a vagy is a haza 
nyelvnek gyükeres meg-tanulására való intézet ugyan a magyar 
nemzeti oskolák számára. Budán, 1703. 8r. 263 1. (L. hung. 363). 

69. P e s t . 1799. A magyar nyelvnek könnyen, és haszno­
san lehető meg tanulására vezető ösvény. Pesten. 1793. 8r. 8 -f-
158 1. (L. hung. 616.) 

70. P e s t . 1793. I n t r o d u c t i o in linguam Ungaricam. 
Sive colloquia CLIX. Pestini 1793 8r. 144 1. (L. hung. 624.) 

71. P o z s o n y 1793. F u n d a m e n t a linguae Hungaricae. 
— Grundlinien der ungarischen Sprache. Preszburg. 1793. 8r. 
34 1. (L. hung. 339 1.) 

72. P o z s o n y . 1793. M e 1 i b ô i ungarischer Sprachmeister. 
Preszburg. 1793. 8r. 6 sztl. + 335 1. Egy képpel. (L. hung. 229 ) 

73. P o z s o n y . 1793. S z á l 1er, Georgius. Hungarica 
grammatica latine et germanice. — Ungarische Sprachlehre, la­
teinisch und deutsch erUärt. Posonii (Preszburg) 1793. 8r. 16 -f-
208 1. (L. hung. 835.) 

74. G y ő r . 1794. K o v á c s Pálnak magyar példa, és köz­
mondásai. Győrben. 1794. 12-r. 235 1. (L. hung. 4h6.) 

75. P o z s o n y . 1794. S z a 11 e r, Georgius. Hungarica gram­
matica latine et germanice. — Ungarische Sprachlehre lateinisch 
und deutsch. Posonii. 1794. XVI - f 271 1. (L hung. 836.) 

76. P o z s o n y . 1794. S z a l l er , Gjriho. Uherská gramma­
tica gazykem slowenskym od — W. Presspurku, 1794. 8r. VIII 
- f 224 1. (L. hung. 841.) 

77. B u d a . 1795. A magyar nyelvnek helyes irása, és ki­
mondása felől kettős tanúság. Budán. 1795. 8r. 31 1. (L. hung. 
617, b.) 

78. H. n. 1795. S a l l e r , Georgi. Vengerskaja grammatika. 
H. ii. (Bécs?) 1795. 8r. 296 - f 6 1. (L. hung. 838.) 

Magyav Könyv-Szemle. 1883, 11 
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79. L i p c s e 1796. B e r e g s z á s z i P a u l u s . Ueber 
die Aehnlichkeit der hangarischen Sprache mit den morgenlaen-
dischen. Leipzig. 1796. 4r 8 sztlan -f- VIII. -f- 214 - j - 2 errata. 
(L. hung. 72.) 

80. E r l a n g e n . 1797. B e r e g s z á s z i Paulus. Ver­
such einer magyarischen Sprachlehre. Erlangen. 1797. 8r. XXXII 
- f 288 1. (L. hung. 252 a.) 

81. P o z s o n y . 1797. Kisded magyar grammatika. Po­
zsonyban. 1797. 8r. 56 1. (L. hung. 372.) 

8á. B é c s . 1798. F a r k a s , Johann. Ungarische Gramma­
tik. Nach den Grundsätzen von — — ganz umgearbeitet von 
Franz P e t h e . Wien. 1798. 8r. X + 498 1. Egy képpel. (L. 
hung. 315.) 

83. B u d a . 1798 A magyarnyelvnek helyes irása és ki­
mondása felől kettős tanúság, avagy ortográfia a nemzeti osko­
lák számára. Budán. 1798. Br. 31 1. (L. hung. 618.) 

84 B u d a . 1798. A' magyar szóllásnak kezdetéről, és mód-
gyárúl való keresztényi tudomány. Budán, 1798. 12r. 24 1. (L. 
hung. 8o7 m.) 

85. G ö t t i n g a . 1799. G y a r m a t h i Sámuel, Affinitás lin -
guae Hungaricae cum unguis Fennicae originis grammatice de-
monstrata. Gottingae, 1799. 8r. XVI -f 380 1. (L. hung. 397.) 

86. S z o m b a t h e l y . 179J. Magyar-szó-játék. Az az oliy 
mondások, mellyek hangjokra nézve meg egyeznek ugyan; de 
értelmikre egy mástól különböznek. Szombathelyen. 1799. 64 1. 
(L. hung. 1089.) 

87. K o m á r o m . 1800. B a r ó t i S z a b ó D á v i d . Ortho­
graphia-, és grammatíca-béli észre-vételek a' magyar prosodiá-
val egygyütt. Komárombann, 1800. 8r. 131 —(— 5 1. (L. hung. 778.) 

88. P o z s o n y é s P e s t . 1800. M e l i b o i ungarischer 
Sprachmeister. Achte Auflage. Preszburg und Pest. 18008 8r. 6 
sztlan + 336 1. (Hung. 231) 

89. P o z s o n y . 1801. Kisded magyar g r am m a t i k a. Po­
zsonyban. 1801. 8r. 55 1. (L. hung. 360.) 

90. b u d a . 1802. M a g y a r ( i r a m m a t i c a vagy-is a' 
haza' nyelvnek gyükeres megtanulására való intézet ugyan a' 
magyar nemzeti oskolák számára. Budán. 1802. 8r. 287 1. (L. 
hung. 363 a). 

Más kiadás Budán. 1802. 8r. 301 1. (L. hung. 363 b.) 
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91. B u d a . 1802. Magyar Grammatika vagy-is a' haza' 
nyelvnek gyükeres megtanulására való intézet ugyan a' magyar 
nemzeti oskolák' számára. Budán 1802. 8r. 301 1. 

92. Pozsony. 1802. G u b e r n á t h Antonius. Instiiutionum 
Linguae et litteraturae Hungaricae tomus I. Complectens gram-
maticam cum syntaxi Posonii. 1802. 8r. 4 + 171 -f- 1 1. (L. 
hung. 396.) 

93 P o z s o n y . 1803. G u b e r n á t h Antonius. Institutio-
nes linguae et litteraturae Hungaricae. Tomus II. complectens 
ornatam synthaxim cum phraseologia et eortesia. Posonii. 18 03 
8r. 8 + VI -f- 2 -f- 240 + 22 1. (L. hung. 396.) 
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